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1. Přijetí do školy
Vážená paní, vážený pane,

Přijali jsme na Vaši žádost Vašeho syna/Vaši dceru ………………………………….. do naší školy …………………………………………………..., bude chodit do třídy …………….. . Učiníme vše, co bude v našich silách, aby se Vaše dítě cítilo ve škole spokojené, v bezpečí a aby se mu dařilo.  
Den nástupu Vašeho syna / Vaší dcery do školy je …………. .  

Z důvodu co nejrychlejšího zapojení do výuky nabízíme tyto možnosti podpory:

- vyrovnávací plán (stanovíme v něm upravené vzdělávací cíle odpovídající potřebám vašeho dítěte)

- kurz češtiny na škole – probíhá dne …………… od …………. do …………. .  
- kurz češtiny mimo školu: probíhá dne …………… od …………. do …………. .  v ……… …..(adresa školy/ organizace)

- doučování - probíhá dne …………… od …………. do …………. .

1. Admission dans l´établissement

Madame, Monsieur,

A votre demande, nous avons accepté votre fils/votre fille……………………….dans notre établissement…………………………. Il /Elle effectuera sa scolarité dans la classe……………

Nous ferons tout notre possible pour que votre enfant se sente bien, en sécurité et pour qu´il réussisse.

Votre fils/fille débutera sa scolarité le..……………… 

Pour  une intégration rapide de votre enfant, nous proposons les options de soutien suivantes :

· Rattrapage scolaire (le programme sera défini en fonction des objectifs éducatifs adaptés aux besoins de votre enfant)

· Cours de langue tchèque dans l´établissement, le…………..de……………à……..

· Cours de langue tchèque en dehors de l´établissement, le………de…………..à………..

· Cours de soutien, le……………de…………..à……..

2. Schůzka s tlumočníkem

Před zahájením školní docházky bychom rádi uspořádali setkání s Vámi a s tlumočníkem, na kterém si vyměníme informace důležité pro vzdělávání Vašeho dítěte.

Dostavte se prosím na schůzku dne ………………………

Na schůzce musí být přítomen tlumočník.  Zakroužkujte z následujících možností tu, která odpovídá Vaší situaci: 

- Mám možnost zajistit si na schůzku tlumočníka. 

- Nemám možnost zajistit si tlumočníka, prosím školu o zajištění tlumočníka. Pokud bude tato služba zpoplatněna, náklady uhradím.
2. Rencontre avec un interprète

Avant le début de la scolarisation de votre enfant, nous souhaitons organiser une rencontre avec vous et un interprète, pour échanger des informations importantes concernant l´éducation de votre enfant.

Veuillez vous présenter au rendez-vous le………………..  

Un interprète doit être présent lors du rendez-vous. Entourez l´une des options ci-dessous qui correspond à votre situation:

· Je peux venir au rendez-vous avec un interprète.

· Je n´ai pas de possibilité de garantir un interprète. Je demande à l´école de trouver un interprète. Je suis prêt à rembourser de frais éventuels.   

3. Žádost o doklady

Na schůzku přineste následující doklady: 

- Rodný list dítěte, případně jiný dokument, který dokládá, že jste zákonný zástupce dítěte (může být i plná moc)
- Cestovní pas

- Doklad o zdravotním pojištění (karta pojištěnce)
Pokud už Vaše dítě chodilo někam do školy, tak také:

-předchozí vysvědčení (v případě cizojazyčného vysvědčení doporučujeme udělat soudně ověřený překlad)

- další školní dokumentace (např. účast na soutěžích, navštěvované kroužky, atd.)

Dále informujte školu o závažných zdravotních problémech Vašeho dítěte (alergie, užívané léky, uvolnění nebo omezení v tělesné výchově nebo plavání, chronické potíže).
3. Demande de documents

Pour notre rencontre, apportez les documents suivants:

· Acte de naissance de l´enfant ou un autre document prouvant que vous êtes le représentant légal de l´enfant (la procuration est aussi acceptable)

· Passeport

· Attestation de l´assurance maladie (une carte d´assuré social)

Si votre enfant a déjà été scolarisé, il faut également apporter:

· Bulletins scolaires des années précédentes (s´ils sont en langue étrangère, il est recommandé de faire une traduction assermentée)

· Autre documentation scolaire (par ex. participation à des compétitions, etc.).

Il faut également informer l´école de tous les problèmes de santé sérieux de votre enfant (les allergies, la prise de médicaments, la limitation ou la libération de l´éducation physique ou de la natation, les problèmes chroniques,etc.).

4. Organizační záležitosti školy

Výuka v naší škole začíná v ...……………… a končí v ………………. 

Pro menší děti je ve škole organizovaná družina, která je ráno od ………… do ………… a odpoledne od …………. do  ………………, kdy musíte dítě nejpozději vyzvednout. Dítě musí vyzvednout rodiče, případně pověřená osoba, jejíž jméno sdělte vychovatelkám.
Poplatek za družinu je ………….. za pololetí.

Ve škole organizujeme také kroužky (volnočasové aktivity), jejich seznam spolu s poplatky Vám dáváme jako přílohu. Další kroužky organizuje také Dům dětí a mládeže/ ….. na adrese ………….. .
Informace o chodu školy a nabídce kroužků naleznete i na www…….

4. Questions d´organisation de l´école

Dans notre établissement, les cours commence à…………….. et s´arrêtent à………………..

Pour les enfants de bas âge, l´école organise un Centre de loisirs, qui a lieu le matin de………..à………… et l´après-midi de…………..à……………(c´est l´heure à laquelle il faut chercher l´enfant, pas plus tard!). Les parents viennent chercher l´enfant. Dans d´autres cas, il est nécessaire d´annoncer le nom de la personne à la maitresse bien à l´avance. 

Les frais s´élèvent à ………par semestre. 

Notre établissement organise aussi des activités périscolaires. Vous trouverez leur liste avec les prix dans la pièce jointe. Les activités périscolaires sont organisées aussi par Dům dětí a mládeže, situé au…………………………..

Pour toute information complémentaire et la liste complète des activités périscolaires, vous pouvez consulter notre site……………………
5. Školní pomůcky

Na školní pomůcky (papíry, pracovní sešity, tisk…) vybíráme ………….. za rok. Odevzdejte prosím třídnímu učiteli do ………. .

5. Fournitures scolaires

Le coût des fournitures scolaires (papiers, cahiers, impression, etc.) est de………..par an. Transmettez, s´il vous plaît, ce montant au professeur principal jusqu´au………………  

6. Školní jídelna
Školní jídelna je otevřena od …………. do ………….. Cena jednoho obědu je …………. . Plaťte osobně v kanceláři jídelny / na účet ………………………………… vždy nejpozději do …….. předešlého měsíce. Jídelníček je zveřejněn na nástěnce nebo na www. ….. . 
Odhlášení obědů (nemoc, nepřítomnost žáka) je možné osobně nebo na tel. …………………..nejpozději do ….. hodin daného dne. 
6. Cantine scolaire

La cantine est ouverte du…………….au…………….. Le prix d´un repas est de……………..Vous pouvez payer personnellement au secrétariat de la cantine ou par virement sur le compte n°……………………….toujours avant le…………………….du mois précédent. Le menu est affiché sur le tableau d´affichage ou sur le web…………………………

L´annulation de repas (en cas de maladie ou d´absence de l´élève) est possible personnellement ou par téléphone au…………..jusqu´à ……heures le jour-même.

7. Kontakty

7. Contacts

Jméno třídní učitelky / třídního učitele Vašeho dítěte je/ Le professeur principal de votre enfant s´appelle ………………………………….…, kabinet /sborovna č./ la salle n° /salle des professeurs n° . ………………

Tel. kontakt/ Son numéro de téléphone: …………………………….. . nebo email/ ou  email: ……………………………………………, 

Pište jakékoliv informace týkající se vzdělávání Vašeho syna /Vaší dcery (omluvenky, uvolnění, dotazy na prospěch, chování, náměty, připomínky apod.). Kromě češtiny můžete psát i ………………………. . 

N´hésitez pas à écrire toutes les informations concernant la scolarité de votre fils/votre fille (justification des absences, questions sur le comportement, suggestions, commentaires, etc.). Vous pouvez écrire aussi en……………….

Jméno ředitele/ ředitelky školy je/ Le directeur/directrice de l´établissement s´appelle ………………………………………… . Kontakt na školu je/ Les coordonnées sont ………………………………………………………..

S přátelským pozdravem/ Cordialement

ředitel/ředitelka/ Directeur/directrice
Dostupné z  portálu www.inkluzivniskola.cz, vytvořeného občanským sdružením META za finanční podpory Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR, Evropského fondu pro integraci státních příslušníků třetích zemí a Ministerstva vnitra ČR.
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